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Let, Princess, let but one more ray
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2. Recitativo (Soprano): Dein Sachsen, dein bestiirztes MeiBen /
) Your Saxons, and your saddend Meissen — tacet
3. Aria (Soprano): Verstummt, ihr holden Saiten / Be still, you gentle music — tacet

4. Recitativo (Alto): Der Glocken bebendes Getdn / The tolling bells resounding chime — tacet

5. Aria (Alto): Wie starb die Heldin so vergniigt / To die our Lady was content — tacet

6. Recitativo (Tenore, 11 T./mm.): Thr Leben lieB die Kunst zu sterben / Her living made the art of dying — tacet
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* Alternativlesart zur Vermeidung einer Dissonanz. / Alternative reading in order to avoid a dissonance.
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Pars secunda

Nach gehaltener Trauerrede

8. Aria (Tenore): Der Ewigkeit saphirnes Haus / Eternity s bright sapphire house — tacet
9a. Recitativo (Basso): Was Wunder ist’s? / What wonder this? — tacet

Ob. Accompagnato (Basso, 7 T./mm.): Dein Torgau geht im Trauerkleide /
Your Torgau walks about in mourning — tacet

10. Coro
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- bau einst zer-bricht,__  bis die - ser Welt - - - bau einst zer- bricht. __
— would be __ de - stroyed, _  un - til this world would be __ de - stroyed. _
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Ihr  Dich-ter, schreibt, wir  wol-len’s le-sen, ihr  Dich-ter.
You po - ets, write, and  we __ will list-en, you po - e
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You po - ets, write, and we __ will list- en, we __ will list- en: She
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